
Va-Yeitzei’ 

Jacob’s Flight: A Northern Perspective 

Hosea 12:13-15  Israel as Ingrate 

 

 

 (David Kimhi: Provence, 1160-1235)ק"דר  
Jacob fled: They do not recall the favor I did 
for their ancestor who fled from his brother 
Esau. 

 םע יתישעש הבוטה םירכוז םניא םהו – בקעי חרביו
 .ויחא ושע ינפמ חרבש םהיבא

Israel served for a wife: While there, in 
exchange for marrying Laban’s daughter he 
had to work for him as a shepherd. Likewise, 
in exchange for his other daughter he also 
had to watch his sheep. I stayed with him and 
blessed him, and he returned thence wealthy 
and prosperous.  

 דובעל ךרצוה םש היהשכ ףא – השאב לארשי דובעיו
 רמשש הדובעהו ותב ול ןתיש השא רובעב ןבל תא
 םג ונאצ רמש ול ןתנש תרחאה ותבב ןכו .ונאצ תא
 רשועב םשמ בשו ויתכרבו ומע יתייהש אוה ינאו .ןכ
 .םיסכנבו

Brought up by a prophet: I did another favor 
to his descendants who had gone to Egypt 
and were enslaved there. I sent a messenger 
to take them out in affluence, namely, 
Moses. 

 ודריש וינב םע דסח יתישע דועו – הלעה איבנבו
 הלעהש איבנ םהל יתחלשו .םש ודבעתשנו םירצמל
 .השמ אוהו בר שוכרב םירצממ םתוא

By a prophet he was kept: Forty years in the 
wilderness they were kept by a prophet I 
dispatched and wanted for naught. Yet they 
recall none of these favors; they even anger 
me with abominations and denying my 
divinity. 

 ורמשנ רבדמב ויהש הנש םיעברא – רמשנ איבנבו
 תובוטה לכו .רבד ורסח אלו םהל יתתנש איבנ י"ע
 אלבו תובעותב יתוא םיסיעכמו םירכוז םניא הלאה
 ...לא

 

 



םיבלמ  (Meir Leib b. Yehiel Michel Weiser: 1809-1879) 

Ephraim provoked bitterly: In response to 
the rebuke he was offered above, i.e. on 
falsehood, heresy, worshiping the golden 
calves, and maintaining false weights & 
measures, Ephraim replied sarcastically in 
order to anger his chastisers bitterly.   In 
response to the charge of falsehood, he 
replied “Jacob fled to Aram”—it was on 
account of his chicanery that he had to flee 
his brother Esau whose blessing he stole so 
he, too, cheated. 
Afterwards, in Laban’s house, he served for a 
wife and for a wife he kept in serving for 
Rachel, Laban tricked him and gave him Leah 
to perpetuate the trickery, so he had to serve 
for two wives. Therefore, chicanery was 
practiced even in the era of our ancestors. 

 החכותה לעש ונייה םירורמת סיעכה םירפא
 אוהש הלעמל םירמאנה םירבדה לע ותוא םיחיכומש
 לעו ,םילגעה תא דבועש המ הריפכהו שחכה לע
 בישמ הלא ינש לע ,המרמ ינזאמ ל"יש המרמה
 םיחיכומה תא סיעכהל געלו תונצל ךרד הבושת
  .םירורמת ירבדב
 סיעכמ אוה ,המרמה לע ותוא םיחיכומש המ לעש
 ינפמ אלה – םרא הדש בקעי חרביו אלה ,בישמו
 יכ ,םרא הדשל ושע ינפמ בקעי חרב המרמו תואמר
 םג אלה כ"או הכרבהו הרוכבה רבדב ושע תא המר
  .המרמ השע בקעי
 כ"חאש – רמש השאבו השאב לארשי דובעיו אלהו
 ןבלו לחר איהש השא רובעב דבע ןבל תיבב ותויהב
 יכ ודיב המרמה םייקתנו האל תא ול ןתנו ותוא המר
 ךרצוהו ,תרחא השאב תינש ןאצה תא רמש כ"חא
 גוהנ תואמרה היה רבכ כ"או ,םישנ יתש דעב רומשל
 .וניתובא ימימ

With a prophet:  In response to the charge of 
worshiping the golden calves, people would 
claim to need an intermediary between 
themselves and God just as Israel made the 
[original] golden calf to replace “Moses the 
man who took us out of Egypt.” 
Initially, Moses was their intermediary and 
when he disappeared, they made the calf to 
lead them and be their intermediary, on 
account of which they said that they, too, 
require an intermediary to receive the divine 
flow. They brought a proof from the fact that 
“God took Israel from Egypt by a prophet,” so 
even the Exodus required a prophetic 
intermediary. 
With a prophet He was kept: The prophet 
was always an intermediary for receiving the 
[divine] flow, so a medium is needed for 
spirituality to descend below, which is why 
they made the [golden] calves. 
 

 םילגעהו שחכה לע םתוא וחיכוהש המ דגנו – איבנב
 םניב יעצמא לא םיכירצ םהש םיבישמ ויה ,ושעש
 ורמא לגעה תא לארשי ושעש תעב ןכש ,'ה ןיבל
 ונלעה רשא שיאה השמ הז יכ םיהלא ונל השע“
  .”ול היה המ ונעדי אל םירצמ ץראמ
 
 
 םלענ רשאכו ,'ה ןיבו םניב יעצמא השמ היה הלחתש
 היהיו םהינפל ךלי אוהש לגעה תא ושע םתאמ השמ
 םהש םה םג ורמא ז"פעו .'ה ןיבו םניב יעצמא
 'ה ןיבל םניב יעצמא ויהיש םילגעה לא םיכירצ
 'ה הלעה איבנב“ אלהש היאר ואיבהו ,עפשה תלבקב
 י"ע היה מ"צי םגש ירה – ”םירצמ ץראמ לארשי תא
  .איבנה אוהש יעצמא
 
 
 
 
 דימת היה איבנה יכ – ”רמשנ איבנב“ כ"חא ןכו
 תעגהב יעצמא ךירצש ירה ,עפשה תעגהב יעצמא
 .םילגעה תא םישוע םה כ"עו ,הטמל תוינחורה

Radak: emphasizes the contrast between God’s past favorable treatment and Israel’s present 
ingratitude. 

Malbim: Israel’s defense of its present misdeeds thru reliance on past misconduct. 



13:1-3 Idolatry and its Consequences 

 

NJPS: Yet for these they appoint men to sacrifice; They are wont to kiss calves! 

Robert Alter: To them they say: sacrifices of man, calves to be kissed. 

*These are the icons that figured in the cult of the northern kingdom.* 

ArtScroll: [The priests] say to them, ‘Those who slaughter man shall kiss the calves.’ 

The priests of Molekh would say to Israel: 
Whoever sacrificed a child to idolatry should 
kiss a calve because he has offered it a dear 
sacrifice.  
So our Sages explained, and it fits the text… 

י"שר   
 ונב חבוזש ימ :לארשיל םירמוא ךלומה ירמוכ
 ,לגעה קשונ תויהל אוה יאדכ ,הרז הדובעל
 ושריפ ךכ .ול בירקה ביבח ןורוד ירהש
 ןושל לע אוה בשוימו .'דהנסב וניתובר
...ארקמה  
 

  )ןושאר שוריפ( ארזע ןבא
 יכ ,םהמ לתהל םדא ינב – םירמוא םה םהל
 ,םילגעה תורוצ םהש םילעבל םיקשנמ םה
 א םיכלמ( "ול קשנ אל רשא הפה לכו" 'מכ
 וימדו" והזו ,יקנ םד םיכפוש םהו .)ח"י:ט"י
 לכ ךפה םנהו .)ו"ט:ב"י עשוה( "שוטי וילע
 ,וריבח אוהש םדאל קשי םדאה יכ :םדא
 .ולכאמל םילגעה חבזיו

People say this to make fun of them 
because they kiss the Ba`al idols that 
resemble calves… They [also] spill 
innocent blood, “Therefore shall his blood 
be cat upon him” (12:15). In this, they are 
the opposite of all other people who kiss 
their friends and slaughter calves for 
food. 



13:4-8 Forgetting the Lord and its Consequences 

 

13:9-11 Failure of the Monarchy 

 
 לכׇכְּ sלֶמֶ ילַעָ המָישִׂאָ תָּרְמַאָוְ הּבָּ התָּבְשַׁיָוְ הּתָּשְׁרִיוִ sלָ ןתֵנֹ qיהpֶאֱ הוָהֹיְ רשֶׁאֲ ץרֶאָהָ לאֶ אבֹתָ יכִּ ד"י:ז"י םירבד
 .יתָבֹיבִסְ רשֶׁאֲ םיִוֹגּהַ

When you have come to the land which the Lord your God gives you, and possess it, and dwell 
therein, and say, “I will set a king over me, like all the nations that are around me ”;  

 ׃םיִֽוֹגּהַ־לׇככְּ וּנ֖טֵפְׇשׁלְ sלֶ֛מֶ וּנ֥לָּ־המָישִֽׂ התָּ֗עַ qיכֶ֑רָדְבִּ וּכ֖לְהָ אq p֥ינֶ֕בָוּ תָּנְקַ֔זָ התָּ֣אַ ה֙נֵּהִ וילָ֗אֵ וּר֣מְאיֹּוַ )ה( 'ח א לאומש
And they said unto him: 'Behold, thou art old, and thy sons walk not in thy ways; now make us a 
king to judge us like all the nations .'  
 



13:12-14:1 Reversal of Fortunes 

 

 

םידִקָ חַוּר  רקֶבֹּהַ הלָיְלָּהַ לׇכוְ אוּההַ םוֹיּהַ לׇכּ ץרֶאָבָּ  גהַנִ הוָהֹיוַ םיִרַצְמִ ץרֶאֶ לעַ וּהטֵּמַ תאֶ השֶׁמֹ טיֵּוַ ג"י:'י תומש
  .הבֶּרְאַהָ תאֶ אשָׂנָ םידִקָּהַ חַוּרוְ היָהָ

Moses stretched out his rod over the land of Egypt, and Hashem brought an east wind on the 
land all that day, and all the night; and when it was morning, the east wind brought the locusts. 

הזָּעַ םידִקָ חַוּרבְּ  הבָרָחָלֶ םיָּהַ תאֶ םשֶׂיָּוַ הלָיְלַּהַ לׇכּ  םיָּהַ תאֶ הוָהֹיְ sלֶוֹיּוַ םיָּהַ לעַ וֹדיָ תאֶ השֶׁמֹ טיֵּוַ א"כ:ד"י תומש
  .םיִמָּהַ וּעקְבָּיִּוַ

Moses stretched out his hand over the sea, and Hashem caused the sea to go back by a strong 
east wind all the night, and made the sea dry land, and the waters were divided. 

םידִקָ חַוּר  .שׁישִׁרְתַּ תוֹיּנִאֳ רבֵּשַׁתְּ   ח:ח"מ םילהת

With the east wind Thou breakest the ships of Tarshish. 



14:2-4 Summons to Repentance  

 

14:5-10  God’s Response  

 

 .שׁרֹיתִוְ ןגָדָּ ברֹוְ ץרֶאָהָ ינֵּמַשְׁמִוּ םיִמַשָּׁהַ לטַּמִ םיהKִאֱהָ Hלְ ןתֶּיִוְ ח״כ:ז״כ תישארב
God give you of the dew of the sky, of the fatness of the earth, and plenty of grain and new wine. 

 .לעָמֵ םיִמַשָּׁהַ לטַּמִוּ Hבֶשָׁוֹמ היֶהְיִ ץרֶאָהָ ינֵּמַשְׁמִ הנֵּהִ וילָאֵ רמֶאיֹּוַ ויבִאָ קחָצְיִ ןעַיַּוַ. ט״ל:ז״כ תישארב
Isaac his father answered him, “Behold, of the fatness of the earth will be your dwelling, and of 
the dew of the sky from above. 

 


